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In this Contrac! defined terms ara in italics.

Agreement - this Conlract, the RBP, any Access Declaration {as defined in the RBP) and/or applicable Order Forms and any other schedules or declarations referred to in them.

Agreed Level - as at the date of our notice referred to in clause 3.4, the most recently published 12-month rate of change in the OECD Consumer Prices All items — Total Index for

the Euro Area.

Charges - the Service Fees and any related charges specified in clause 3.1.

Confidential information - information in any form (including, but not limited to, models, software and computer outpuis) which is not excluded under clause 8.2, whether written or

oral, of a business, financiat or technical nature which is marked or otherwise indicated as being or is, or ought reasonably to be, known to be confidential and which is disclosed by

either of us or any member of our respective Groups (the Disclosing Party) to the other or any member of its Group {the Receiving Party) through our dealings with each other.

Contract - this document as amended from time to time in accordance with clause 10.4.

Effective Date - the date set out on the front page of this Contracl.

Force Majeure — an event beyond our reasonable control including, without limitation, labour dispute, act of God, war, riot, civil commotion, malicious damage, act of terrorism,

compliance with law or governmental order, fire, flood or storm.

Group - with respect to us, Reufers Group and, with respect 1o you, you, your holding companies and Subsidiaries and Subsidiaries of such holding companies

Mosted Service — a Service whose application server is located at a data centre operated by us or our nominee.

Information - the information (in whatever form, including, but not limited to, images, still and moving, and sound recordings) contained in the relevant Service,

Information Provider - a third party whose Informalion is contained in the Services.

Materials - hardware andfor Soflware and related documentation supplied by Retters Group. Matenals also include Reufers APIs as defined in the RBP.

Order Form - our standard form listing the Services you order and which we accept.

RBP- the document called the Reuters Business Principles as we amend or supplement i from time to time in accordance with the Contract.

Reuters Group - Reuters Group PLC and its Subsidiatias.

Service(s) - the product(s) or service(s) we supply under the Agreement which include(s) the provision of Information, Malenals and Support.

Service Fees - the fees we charge for the supply of each Service as specified in the relevant Order Form(s) and/ior related schedules,

Site - any location of yours to which we supply access to the Services directly.

Software - software {including upgrades, updates and enhancements) and related documentation supplied as, or ancillary to, a Service.

Subsidlary - a company In which ancther company owns directly or indirectly more than 50% of the issued share capital and cver which it exercises effective control.

Support - is defined in the RBP.

Third Party Providers - information Providers and our other third party suppliers.

1. SCOPE OF THE AGREEMENT

1.1 In consideration of you paying the Charges, we will supply, and you will use, the Services solely in accordance with the Agreement.

1.2 For regulatory or other reasons, some Services are provided by another member of the Reufers Group. A list of these Services and the corresponding member of the Reuters

Group is set oul in the RBP. Your rights and obligations in respect of these Services are therefore against/towards the corresponding member of the Retders Group and the

meanings of "we”, “us” and “our” are construed accordingly.

COMMENCEMENT AND DURATION

The Agreement commences on the Effective Date and will terminate once you cease subscribing to the Sesvices.

Either of us may cancel any Service or access to any Sewvice, by giving not less than; (a) 3 months notice for Hosled Services, (b) 6 months’ notice for domestic Services and

{c} 12 months' notice for all other Services. However, neither of us can give nolice until you have been a client of ours for at least © months in the case of Hosled Services, 6

months in the case of domestic Services and 12 months in the case of all other Services.

If you are éeceiving Services via a datafeed, you may be entitled to additional cancellation flexibility by means of the Access Fee Adjustment Allowance, as set out in the RBP

CHARGE!

1 You will pay the Service Feas and the following related charges (where applicable); (a) installation, relocation and removal charges: (b) charges for certain items of Support,
(c) charges for communications networks and facilities and (d) charges for informalion, Software andior other Services provided by certain third parties together with any
related administration costs we incur

3.2 We will endeavour to provide reasonable prior notice of any change to these related charges, but we may not be able to do so if a change is imposed on us by a third party
without giving us sufficient time to notify you in advance.

3.3 The Charges for each Service are payable from the date that Serviceis first made available to you. We or the relevant third party will invoice you for the Charges. You will pay
the Charges In full, without right of set off or deduction, within the time specified on the invoice. Unless otherwise specified in the Order Form, Charges are payable quaiterly in
advance.

3.4 ‘We may once a year adjust or change the basis for calculating the Service Fees for each Service on not less than 3 months’ prior notice. You may cancel any Service if we
increase its Service Fees by more than the Agreed Level If you exercise this right to cancel, you must notify us within 30 days of the date of our netice. The relevant Service
will be cancelled from the date on which the Service Feas would have increased. Where the currency in which you pay differs from that in which your Services are priced, you
agree that consequential fluctuations to your invoice do not constitute an increase in the Service Fees.

3.5 In addition to the Charges, you will pay to us, or the relevant taxing authority as appropriate, all applicable taxes and duties {including, but not limited to, withholding tax)
payable in respect of the Services, so that after payment of such taxes and duties the amount we receive is not less than the Charges.

3.6 We may require a security depostt or irrevocable bank guarantee from you. We may use the securily deposit or invoke the bank guarantee to recover any overdue Charges
and/or any liquidated damages payable under clause 4.8.

4., TERMINATION

4.1 Either of us may terminate the Agreement immediately in whole or in part on natice if the other materially breaches any of its obligations under it and, if the breach is capable of
remedy, fails to remedy such breach within: (@) 72 hours in the case of a breach by you of the terms on which the Information and Malerials are provided to you in the R8P and
{b) 30 days of written request in all other cases.

4.2 Either of us may terminate the Agreement immediately and without notice if: (a) the other enters into a composition with its creditors; {b) an order is made for the winding up of
the other; (¢} an effective resolution is passed for the winding up of the other (other than for the purposes of amalgamation or reconstruction) or (d) the other has a receiver,
manager, administrative receiver or administrator appointed in respect of it.

4.3 If you materially breach the Agreement, we may, vpon giving you notice, immediately suspend the Services and your rights granted in refation to them, in whole or in part
without penalty until the breach is remedied. In this case, clause 3 still applies.

4.4 We may cancel a Servica in whole or in part on notice if providing all or part of that Service to you: (a) depends on an agreement between a Reulers Group member and a
third party, and that agreement is modified or terminated for any reason or breached by the third party; (b) becomes illegal or contrary to any rule, regulation, guidetine or
request of any regulatory authority or {c} becomes subject to a claim that it infringes the rights of any third party.

4.5 We may, on 6 months' notice, cease providing a Service if we obsolete it or withdraw it from the country where you are located.

4.6 If clauses 4.4 or 4.5 apply or you exercise your right to cancel under clauses 3.4 ar 10.3, you will be entitled to a refund of the part of the Service Fees paid in advance for the
cancelled part of the Service.

4.7 Termination will not affect our respective accrued rights and obligations.

4.8 If you cancel all or any part of a Service other than when permitted by the Agreement and/for we terminate the Agreement due to any breach by you, we will be entitied to

recover from you as liquidated damages 75% of the relevant Service Fees which would have been payable until the date the relevant Service may be cancelled under clause

2.2. We both agree that this constitutes a realistic pre-estimate of our loss and is not intended to be a penalty.

WARRANTY

Subject to clause 6, we warrant that we shall provide our Services with reasonable care and skill
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6.1 To the extent pemmitted by law, and except as expressly stated in the Agreement, all terms, conditions, warranties, representations, or undertakings expressed or implied by

law of otherwise In relation to the Services, Information and/or Materisls are excluded, Without limitation, you acknowledge that you are aware of the general form, content,

functionality, performance and {imitations of the Services and that you have satisfied yourself that they are suitable for your purposes.

6.2 Our aggregate liability to you, and your aggregate liability to us, for loss, damage or costs under or In relation to the Agreement (whether in negligence, breach of contract,

misrepresentation or for any other reason) in any calendar year shall not exceed the tolal Service Fees payable in respect of that calendar year. This limit on liability does not

apply to:

a)  our liability to you for negligence causing death or personal injury;

b)  our liability under clause 7.1;

¢}  your lisbility under clauses 3.1, 3.5 and 7.4; and

d) liability of either of us for fraud, fraudulent misrepresentation or deceit

for which liability shall be unlimited.

8.3 Neither we nor any member of the Reuters Group, nor any Third Farty Provider shall be liable for any logs or damage arising {(whether in negligence, breach of contract,

misrepresentation or for any other reason) from:

a)  your dacisions, actions or omissions regarding the installation, configuration, integration, delivery and suppont of the Services which do not comply with our
recommendations designed to ensure continued or improved service levels;

b)  any actions taken in reliance on the Sarvices by you, your customers or third parties accessing services through or by you; or

¢) loss of, or loss of use of, any software, data or computer or other plant or equipment.

6.4 Neither of us will be liable to the other for any:

a)  loss of profits;

b)  loss of sales or business;

¢)  loss of contracts or custormers;

d) loss of goodwil;

e) loss of anticipated saving; or

f) indirect or consequentiafl loss or damage

arising out of the Agreement (whether in negligence, breach of contract, misrepresentation or for any other reason}.

6.5 Neither we, nor any membar of the Reuters Group shafl be liable for any loss or failure to perform our obligations under the Agraement due to circumstances of Force Msjeure.

If such clrcumstances continue for more than 3 months, either of us may cancel any affected Service immediately on notice.

6.6 Nothing in t‘r"ne Agreement affects your rights which cannot validly be excluded or modified by any applicable law.

. INDEMNIT

7.1 The intellectual property indemnity in the RBP does not apply to you. Instead, we agree (subject to clauses 6.3, 6.4, 7.2, 7.3, 7.4, and 7.5) to indemnify you against any diract

loss or cast which you incur arising out of any claim of: (a} in relation to Information, copyright or database right infringement and (b} in relation to Materials, any claim of

copyright or trade mark infringement and any claims of patent infringement insofar as they relate only to claims based on valid patents granted or issued in any country where

the Sife is located,

7.2 In the case of Information andior Materials obtained by the Reuters Group from a Third Party Provider, this indemnity may be limited by the amount we recover from the

relevant Third Parly Provider in progortion to other claims {actual or potential) arising out of the alleged infringement.

7.3 Upon notice of any claim refesred to in clause 7.1, or if, in our reasonable opinion, such a claim Is likely, we will have the right, at our option, to: (a) procure the right for you to

continue to use the Information andfor Materials; () modify the Information and/or Materiafs so that it becomes nen-infringing; (c) replace affected information andfor Malerials

with similar content or materials, provided that such replacerment Information and/or Malerials do not alter the fundamental nature of the relevant Service or (d) remove the

affected Information and/or Materials and refund 1o you the relevant part of any Service Fees already paid relating to the period after remaval.

7.4 You will indemnify us (subject to clause 7.5) against.

a)  any loss or damage caused to: (i) the Materials for their then current replacement cost of new Materials andfor (i) our networks unless caused by a member of the
Reulers Group,

b)  any loss or cost which we suffer as a result of any claim brought against us relating to any use of, access to or attempt to access any information contributed by you 1o
the Services and/or any material posted by you on any interactive feature contained in the Services; and

c)  any loss or damage resulting from ¢lalms arising from your (i) modification of information andfor Materials (i) use of /nformation and/or Materials after we have notified
you that these should not be used or which is not in accordance with the applicable instructions and (jii) breach of any provision in the Agreement granting you rights to
distribute, redistribute or store information or Materfals.

7.5 Any obligation under the Agreement to indemnify arises only if: {a) the indemnifying party, and if applicable, the relevant Third Party Provider, is given immediate and complete

control of the indemnified claim and (b) the Indemnified party co-operates at the expense of the indemnifying party or the relevant Third Pardy Provider and does not materially

prejudice the conduct of such claim.

8. CONFIDENTIALITY

8.1 Each of us, on our own behalf and as agent for our respective Groups {which, for the purposes of this clause 8, includes our respective advisers, agents and representatives),
agreas: (a) to hold the Confidential Information in confidence and, not without the Disclosing Party’s prior written consent, to disciose any part of it, to any person other than
those directly concerned with our dealings with each other and whose knowledge of such Confidential Informalion is essential for such dealings. The Receiving Party will
ensure that those persons comply with the obligations imposed on the Receiving Parfy under this clause. The Receiving Party shall be liable for such person’s default; (b} nat,
without the Disclosing Party’s prior written consent, to use the Confidential information for any purpose other than for our dealings with each cther, {c) to delete from any
device containing any Coniidential Information and/or retum to the Disclosing Parfy upon demand and termination of the Agreement, the Confidential Information except for
one copy of such Confidential information as is required to be retained by law, regulation, professional standards or reasonable business practice by a member of the
Receiving Parly’s Group and (d) to use reasonable endeavours to provide the Disclosing Party with prompt notice if any member of the Receiving Party's Group becomes
legally compelied to disclose any of the Confidential Information, so that the Disclosing Party may seek a protective order or other appropriate remedy. If such order or remedy
is not available in time, the obligation of confidentiality will be waived to the extent necessary to comply with the law.

8.2 The obligation of confidentiality does not apply to information which: (a) is, at the time of the disclosure, or subsequently through no act or omission of the Receiving Party's
Group, becomes generally avallable to the public; {b) becomes rightfully known to the Receiving Party’s Group through a third party with no obligation of confidentiality; (¢} the
Receiving Parly is able to prove was lawfully In the possession of the Receiving Parfy’s Group prior to such disclosure or (d) is independently developed by the Receiving
Party's Group.

8.3 This undertaking is binding for as fong as such Confidential information retains commercial value.

. GENERAL

9.1 Al notices under the Agreement must be In writing and sent by registered mail, courier, fax or email or delivered in person: (a) from us to you at the principal address stated
above or to an email address you specify; or {b) from you 1o us at the address or email address for notices stated in the most recent Order Form. However, each of us will only
send notices relating to breach or termination of the Agreement by registered mail, courier or fax or delivered in person. Notices will be deemed to be received 3 business
days after being sent or on proof of delivery, if earfier.

9.2 Naither of us may transfer any right or obligation of the Agreement without the prior written consent of the other. This consent may not be unreasonably withheld or delayed.
However, each of us may, on notice, transfer any of our respective rights or cbligations to a member of our respective Groups as long as such entity has sufficient assets to
meet its obligations under the Agresment and, in your case, does nat require us to provide the Services cutside the Site.

9.3 The Agreement is governed by the laws of England. Both of us submit to the non-exclusive jurisdiction of the English courts.-

9.4 Ifany part of the Agreement that is not fundamental is found to be illegal or unenforceable, this will not affect the validity and enforceability of the remainder of the Agreement.
9.5 If either of us dalays or fails to exercise any right or remedy under the Agreement, that party will not have waived that right or remedy or any other right or remedy on any other
oceasion,

8.6 We have the right, by curselves and/or through our agents andfor representatives, during normal business hours, to audit you to verify your compliance with the Agreement
provided we give you at least 5 business days' advance notice of our intention to audit. You will pay the costs of such audit if it reveals that you have not been in compliance
with the Agreement. You will, on our request, certify to us that you are in compliance with the Agreement. During the verfication, we and our agents will comply with your
reasonable requirements relating to security, health and safety and confidentiality.

9.7 Members of the Reufers Group have the right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1899 (the Act) to enforce and/or rely on the terms of the Agreement. In
addition, Third Party Providers have the right under the Act to enforce and/or rely on clauses 1.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.4, 7.2, 7.5 and 9.6, The Act does not affect any right or
remedy availabla to any Third Party Provider of member of Reufers Group apart from that Act. The Agreement may be terminated or varied in accordance with its terms
without the consent of any Third Party Provider.

10. ENTIRE AGREEMENT

10.1 The Agreement contains our and your entire understanding regarding its subject matter and supersedes all proposals and other representations, statements, negotiations and
undertakings in each case, verbal or written, refating 1o such subject matter.
10.2 In entering into the Agreement, you have not relied on and have no remedy in respect of, any statement, wamanty or representation (except in the case of fraud) made by us
other than those set out in the Agreement.
10.3 In order lo take account of new policies which are imposed by Third Pary Providers and/or regulatory authorities we may amend the REP at any time by giving you 3 months'
notice. i you can show that any amendment to the RBP will resuit in an increase in your costs of receiving the Services in excess of the Agreed Level or in a material
reduction of your rights to use the information or Materials, or constitutes a fundamental change in any Service, you may cancel the Senvice affected. If you choose o exercise
the above right to cancel you must give us notice within 30 days of the date of our notice and the relevant Service will be cancelled from the date on which the amended REP
come into effect. In the case of new Services requiring specific provisions, we will notify you of the necessary amendments to the REP, but they will not apply to you uniil you
order the relevant new Service.
10.4 Except as set out In clavse 10.3, the Agreement may only be varied by a written amendment signed by both of us.
10.5 By signing above, each party agrees that: (a) it has been provided with access to, has read and agrees with the contents of the RBP; {b) it will ba bound by the
Agreement as of the Effective Date; and (c) if there is any conflict between any Ordar Form, this Contract and the RBP, the relevant Order Form will pravail over this
Contract which in tum will prevail over the RBF.
LaR30e 20 NR N4



Cislo zmluvy: REUTERS
Cislo zékaznika: SK02156
Détum nadobudnutia iéinnosti zmluvy:

ZMLUVA O POSKYTOVANI SLUZIEB REUTERS GROUP

REUTERS: Reuters SA (my) ZAKAZNIK: Agentira pre riadenie dihu
a likvidity
HLAVNE SIDLO: 153 Route de Thonon HLAVNE SIDLO: Radlinského 32
1245 Collonge-Bellerive 813 19 Bratislava
Zeneva Slovenska republika
Svajéiarsko ﬂ .
PODPIS: necitatelny podpis PODPIS: < |
MENO/FUNKCIA : David Rojko Kovaréik MENO/FUNKCIA: /v
Oblastny zéstupca DAMIEL BYTEANEK RIADITEL
Ceskd a Slovenskd republika
DATUM PODPISU: 01.07.2005 DATUM PODPISU: 01.07.2005

Definované pojmy, ktoré tato zmluva obsahuje su uvadzané kurzivou.

Dohoda - tito zmluva, Obchodné principy Reuters (Reuters Business Principles, RBP), kazdé
Vyhlasenie o pristupe (v sulade s definiciou uvedenou v Obchodnych principoch Reuters)
a/alebo prisluné formulire objednavok a vietky ostatné rozpisy alebo vyhlasenia, ktoré s
v nich uvadzané,

Dohodnutd vyska — aktualna beZna cena urlens na obdobie 12 mesiacov za poskytované
sluzby  publikovana v defi vystavenia nasho oznamenia podla bodu 3.4 v dokumente
~Zakaznicke ceny pre vietky tovary a shuiby Organizicie pre hospodarsku spolupracu
a rozvoj (OECD Consumer Prices All Items) — Celkovy index pre Euro oblast™.

Poplatky — poplatky za sluzby a ostatné stvisiace poplatky Specifikované v bode 3.1.
Dévernd informdcia - informécia v akejkol'vek forme (vratane, ale nie obmedzena len na
modely, software a poditadové vystupy), ktora nie je obsahom vynimky stanovenej v bode
8.2, v pisomnom alebo tistnom podant, obchodnej, finanénej alebo technickej povahy, ktora je
oznaceni alebo inak indikovana ako dbverna, alebo sa o nej vie, pripadne by sa opodstatnene
malo vediet, Ze je doverna, aktora je odovzdand naSou zmluvnou stranou alebo
ktorymkol'vek z Elenov naSich skupin (strana odovzdavajuca informaciu) druhej zmluvnej
strane alebo ktorémukoflvek z &lenov jej skupiny (strana prijimajuca informaciu) poéas naich
vzajomnych zmluvnych aktivit,

Zmluva — tento dokument v jeho platnom zneni na ziklade vykonanych doplnkov v silade
s bodom 10.4.

Ditum nadobudnutia tiéinnosti zmluvy — ditum uvedeny na prvej strane tejto zmluvy.

VyiSia moc — udalost, ktorti ani jedna zo zmluvnych stran nedokaze ovplyvnit, vratane, ale
nie je obmedzena len na, pracovny Strajk, &in BoZieho dopustenia, vojnu, demonstraciu,
oblianske nepokoje, umyselné poskodenie, teroristickd aktivitu, podriadenie sa zikonom
alebo vladnym nariadeniam v stilade s ich zmenou, poZiar, povodeii alebo vichricu.

Skupina — v suvislosti v nafou zmluvnou stranou, Reuters Group a v suvislosti s vajou
zmluvnou stranou, vy, vade holdingové spoloénosti a pobocky a pobolky takychto
holdingovych spolo&nosti.

Hostitel'skd sluiba - sluzba, ktorej uZivatel'sky server je umiestneny v informaénom centre
prevadzkovanom nami alebo nami menovanym zastupcom.

Informdcia — informacia (v akejkol'vek forme vratane, ale nie obmedzena len na obrazovu
dokumentaciu, statickti a pohybliva a zvukové z4znamy), ktoré tvoria obsah prisluinej sluzby.




Poskytovatel’ informdcii — tretia strana, ktora poskytla informacie, ktoré boli zahrnuté do
obsahu nami poskytovanych shiZieb.

Materidly — hardware a/alebo software a prisluini dokumentacia dodavana Reuters Group.
Materialy zahffiajuo tiez APIs Reuters v silade s definiciou uvedenou v Obchodnych
principoch Reuters.

Formuldr objedndvky — na3 §tandardny formular so zoznamom sluzieb, ktoré ste si objednali,
a ktory sme my akceptovali.

Obchodné principy Reuters (RBP) - dokument snizvom Obchodné principy Reuters
v platnom zneni na ziklade vykonanych dodatkov v salade s touto zmluvou.

Reuters Group— Reuters Group PLC a jej poboéky.

SluZba/sluzby — tovary alebo sluzby, ktoré dodivame alebo poskytujeme na zaklade dohdd,
ktoré zahffiaju poskytovanie informacii, materialov a podpory.

Poplatky za slufby — poplatky, ktoré étujeme za poskytnutie kazdej sluzby, tak ako je
Specifikované v prislusnych formularoch objednavok a/alebo s nimi stvisiacich rozpisoch.
Miesto — akakol'vek vada lokalita, v ktorej priamo poskytujeme pristup k nadim sluzbam.
Software — software (vratane jeho modernizacii, aktualizicii a rozsireni) a prisluina
dokumentécia dodavana spolu so sluzbou alebo tvoriaca doplnok poskytovanej sluZby.
Pobocka ~ spolotnost, v ktorej ind spolo€nost’ vlastni priamo alebo nepriamo viac ako 50%
emitovanych cennych papierov, a ktora ma kontrolu nad takouto spoloZnostou.

Podpora - je definovana v Obchodnych principoch Reuters.

Poshytovatelia tretej strany — Poskytovatelia informacii a nadi ostatni dodavatelia tretej
strany.

1. ROZSAH DOHODY

1.1 Na zéklade vami hradenych platieb vam budeme poskytovat' a vy budete vyuZivat
sluzby vyluéne v stilade s dohodou.

1.2 Z dévodov zékonnych alebo inych si niektoré shuzby poskytované inym Elenom
Reuters Group. Zoznam takychto sluZieb, ako aj prisluiného &lena Reuters Group,
ktory ich poskytuje, je uvedeny v Obchodnych principoch Reuters. V suvislosti
s takymito sluzbami vase prava a povinnosti budt vznikat vo&i prisluinému &lenovi
Reuters Group a vyznam ,,my“,  ndm“ a ,na¥“ budd vykladané v zavislosti na tejto
skutocnosti.

2. ZACIATOK ZMLUVNEHO VZTAHU A DOBA PLATNOSTI DOHODY

2.1 Zmluvny vztah zadina v deii nadobudnutia i&innosti dohody a platnost dohody skonéi
po tom, ako ukon¢ite objednavanie naich sluzieb.

2.2 Ktordkol'vek zo zmluvnych stran méze zrusit ktorakolvek zo sluZieb alebo pristup
k niektorej zo sluZieb prostrednictvom predloZenia vypovede s aspofi a) trojmesacnou
vypovednou dobou v pripade hostitelskych sluZieb, b) Sestmesa¢nou vypovednou
dobou v pripade domécich sluZieb a ¢) 12 mesaénou vypovednou dobou v pripade
ostatnych sluZieb. Ziadna zo zmluvnych stran viak nemdze druhej zmluvnej strane
predloZit’ vypoved, ak ste boli naSim zikaznikom po dobu kratdiu ako 9 mesiacov
v pripade hostitel'skych sluzieb, 6 mesiacov v pripade doméacich sluZieb a 12 mesiacov
v pripade ostatnych sluZieb.

2.3 V pripade, Ze sluzby si vam poskytované prostrednictvom datafeed, mdzete vyuZit
pravo dodatogného flexibilného zruSenia pomocou Access Fee Adjustment Allowance
(Povolenie na uréenie poplatku za sluzby na ziklade kich pristupu) v silade
s ustanoveniami uvedenymi v Obchodnych principoch Reuters,

3. POPLATKY

3.1 Budete hradit poplatky za sluzby anasledovné stvisiace poplatky (v prislusnych
pripadoch): a) poplatky za instalaciu, preloZenie a demontaZ, b) poplatky za niektoré
polozky podpory, c) poplatky za komunika¥nu sief a zariadenia a d) poplatky za



informacie, software a/alebo ostatné sluzby poskytované niektorymi tretimi stranami
spolu so vietkymi suvisiacimi administrativnymi nakladmi, ktoré nam vzniknu.

3.2 Budeme vyvijat usilie, aby sme viam mohli v dostatoénom &asovom predstihu
predloZit’ oznamenie tykajice zmeny takychto sivisiacich poplatkov. V pripade, e
nam tretia strana predloZi, bez dostatotnej Casovej rezervy na vase upovedomenie,
zmenu poplatkov jej uhrédzanych, nebudeme médct dodrzat takyto dostatoény dasovy
predstih na zaslanie oznamenia o zmene poplatkov.

3.3 Poplatky za kaZzdi poskytovanu sluZbu si splatné diiom, kedy bola takato sluzba
poskytnuta prvykrat. Poplatky vam budi fakturované nami alebo prislusnou tretou
stranou. Poplatky budete uhradzat' v termine urenom na faktire v plnej vyske bez
naroku na kompenziciu alebo odpodet . Pokial' nebude v objednavke uvedené inak,
poplatky su splatné §tvrtrocne vopred.

3.4 Raz za rok mame pravo, prostrednictvom oznamenia zaslaného 3 mesiace vopred,
upravit’ alebo zmenit’ zékladiiu, z ktorej vypoditavame poplatky za kazdi slu¥bu. Mate
pravo zrudit ktorukolvek sluzbu v pripade, Ze poplatky za fiu zvysime viac ako je
dohodnuta vySka poplatkov. V pripade, Ze uplatnite toto pravo na zrusenie sluzby, ste
povinni nas o tejto skutofnosti informovat’ do 30 dni od datumu vystavenia nasho
ozndmenia o zmene poplatkov. Prislugné sluZba bude zruena od datumu, ku ktorému
by sa poplatky za fiu zvysili. V pripade, Ze je pefiaZnd mena, v ktorej sluzby uhradzate
rozdielna od pefiaZnej meny, v ktorej G&tujeme naSe sluzby, vyjadrujete sihlas, Ze
vysledne kolisanie sim vaSich faktir nebude chipané ako zvySenie poplatkov za
sluzby.

3.5 Okrem poplatkov budete takisto uhradzat, nam alebo prisluinym dafiovym orgénom,
vietky dane a poplatky (vratane, ale nie obmedzené len na dafi odvadzani zrazkou)
splatné v stvislosti s poskytovanymi sluzbami tak, aby pefiaznd suma, ktorm obdrzime
po odpocitani takychto dani a platieb nebola nizsia ako dohodnuté platby za sluzby.

3.6 Mame pravo od vas poZzadovat zaruény vklad alebo neodvolatel'nii bankovii zaruku.
V pripade potreby bude takyto zaruény vklad alebo bankova ziruka pouzita ako
nihrada za dlzné poplatky za sluzby a/alebo likvidované skody splatné v sulade
s bodom 4.8.

4. VYPOVEDANIE DOHODY

4.1 Dohoda mdZe byt, prostrednictvom vypovede, Oplne alebo &iastoGne vypovedana
ktoroukol'vek zo zmluvnych stran v pripade, Ze druhi zmluvna strana porusi niektoru
zo svojich povinnosti vyplyvajucich z dohody a v pripade, kedy pre takéto porusenie
existuje opravny prostriedok a zmluvna strana takyto opravny prostriedok za utelom
napravy poruSenia dohody nepouzije do: a) 72 hodin v pripade, ked’ dojde z vadej
strany k poruSeniu podmienck uvedenych v Obchodnych principoch Reuters, podla
ktorych si vam poskytované informicie a materidly ado b) 30 dni na zéklade
pisomnej poZiadavky vo vSetkych ostatnych pripadoch.

4.2 Dohoda mdZe byt vypovedana okamzZite a bez vypovede ktoroukol'vek zo zmluvnych
stran v pripade, Ze: a) druhid zmluvnd strana vstipi do vyrovnania so svojimi
veritef'mi, b) bude vydany prikaz na likvidaciu druhej zmluvnej strany, ¢) bude vydané
vykonatel'né rozhodnutie o likvidacii druhej zmluvnej strany (iné ako rozhodnutie na
Ulely fuzie alebo rekonstrukcie) alebo d) v suvislosti s likvidaciou bude druhej
zmluvnej strane ureny spravca konkurznej podstaty alebo niteny spravca konkurzne;j
podstaty.

4.3 V pripade, Ze zavaznym spdsobom porusite dohodu, sme opravneni po predlozeni
oznamenia okamzZite, Gplne alebo CiastoCne, prerudit poskytovanie sluzieb a zrusit
prava vam poskytnuté v stvislosti s takymito sluzbami a to bez vzniku povinnosti



zaplatenia pokuty az do doby, kym nebude vykonany opravny prostriedok takéhoto
poruSenia. V takomto pripade platnost’ bodu 3 trva.

4.4 Mame pravo prostrednictvom oznamenia Gplne alebo &iasto&ne zrusit poskytovanie
sluzby v pripade, ze cela sluzba alebo jej Cast’' vam poskytovana: a) zavisi na existencii
dohody medzi ¢lenom Reuters Group atretou stranou atakito dohoda je zmenena
alebo vypovedana z akéhokol'vek ddvodu trefou stranou alebo je trefou stranou
porudena, b) sa stane protipravnou alebo bude v rozpore s pravidlom, predpisom,
inStrukciou alebo poZiadavkou vladneho organu alebo c¢) sa stane predmetom naroku
na nahradu Skody vzneseného trefou stranou odévodneného porusovanim jej prav.

4.5 Prostrednictivom vypovede so 6-mesalnou dobou mdZeme prerudit poskytovanie
niektorej zo sluZieb v pripade, Ze takuto sluzbu prestaneme poskytovat alebo ju
z ponuky stiahneme v krajine, kde mate miesto vykonavania svojich podnikatel'skych
aktivit.

4.6 V pripade, Ze pouzijete body 4.4 alebo 4.5 alebo pouZijete svoje pravo na zrudenie
sluzby vsulade sbodmi 3.4 alebo 10.3, budete opravneni na refundaciu &asti
poplatkov za sluzbu, ktoré ste uhradili vopred za dobu, poéas ktorej bolo poskytovanie
sluzby zrugené.

4.7 Vypovedanie dohody nebude mat’ vplyv na nam vzniknuté prava a povinnosti.

4.8 V pripade, Ze zrusite cell alebo &ast’ sluzby v inom ¢ase, ako v termine povolenom
dohodou a/alebo dohoda bude vypovedana z na$ej strany z dovodu porusenia dohody
vaSou zmluvnou stranou, budeme opravneni na uhradu 75% z vysky sumy prislu§nych
poplatkov za sluzby ako likvidovanej Skody, ktora by bola splatni aZ do datumu, kedy
by takato sluzba mohla byt, v sulade s bodom 2.2, zru§ena. Obidve zmluvné strany
suhlasia, Ze takato definicia vysky sumy likvidovanej $kody predstavuje readlny
predbezny odhad nam vzniknutej skody a takto suma nie je povaZovana za pokutu.

5. ZARUKA

5.1 Vsilade s bodom 6 ruéime za to, Ze nale sluzby budeme poskytovat’ s nileZitou
dékladnost'ou a odbornost'ou,

6. ZODPOVEDNOST

6.1 V rozsahu povolenom zakonom asvynimkou pripadov vyslovne uvedenych
v dohode, vietky podmienky, zaruky, vyhlasenia alebo zavizky vyjadrené alebo
implikované v zakonoch alebo inym spdsobom v stvislosti so sluzbami, informaciami
a/alebo materidlmi sa vyluéuju. Bez vyhrad beriete na vedomie, Ze poznate celkovy
format, obsah, funkénost, realizaciu a obmedzenia sluZieb, a Ze ste sa uistili, Ze takto
poskytované sluzby si vhodné pre vase ucely.

6.2 Na¥a dhrnna zodpovednost' voci vam a va§a Ghrnna zodpovednost’ vo¢i nam za straty,
Skody alebo vzniknuté naklady podla alebo v suvislosti s dohodou (& uz spésobené
nedbanlivostou, poruSenim zmluvy, prekritenim faktov alebo inak) v jednom
kalendarnom roku nesmu prekrocit celkovit vysku poplatkov za sluzby zaplatent
vdanom kalendirnom roku. Toto obmedzenie tykajuce sa zodpovednosti sa
nevztahuje na:

a) naSu zodpovednost voé€i vam v désledku nedbanlivosti, nasledkom ktorej doslo
k usmrteniu alebo zraneniu osoby,

b} nadu zodpovednost v silade s bodom 7.1,

¢) vasu zodpovednost v silade s bodmi 3.1,3.5a74, a

d) zodpovednost obidvoch zmluvnych stran za spreneveru, klamné skreslenie
skutocnosti alebo podvod,

v pripade ktorych bude zodpovednost neobmedzenou.



6.3 Ani my, ani Ziadny z &lenov Reuters Group a ani poskytovatel Ziadnej tretej strany
nebude zodpovedny za stratu alebo $kodu vzniknutd (&i uz v dosledku nedbanlivosti,
porudenia zmluvy, preknitenia faktov alebo inak):

a) v savislosti s vaSimi rozhodnutiami, konanim alebo opomenutim konat v suvislosti
s indtalaciou, konfiguraciou, zapojenim, dodanim alebo podporou sluZieb, ktoré
nebude vykonané podla naSich odporiZani, ktorej cielom je zabezpelit
udrZiavanie alebo zlepSovanie urovne poskytovanych sluZieb,

b) v suvislosti s aktivitami, ktoré boli vykonané na zaklade spolahnutia sa na nase
sluzby z vaej strany, vadimi zakaznikmi alebo tretimi stranami, ktoré pouZivaju
nade sluzby prostrednictvom vas, alebo

¢) vsavislosti so stratou alebo stratou uZivatelskych prav k software, udajom,
potitaovému a inému zariadeniu.

6.4 Ziadna zo zmluvnych stran nebude voéi druhej zmluvnej strane zodpovedna za:

a) stratu zisku,

b) stratu odbytu alebo obchodnych aktivit,

¢) stratu zmluvnych vztfahov, stratu zékaznikov,

d) stratu goodwill,

e) stratu ofakavanych Gspor, alebo

f) nepriamu alebo naslednu stratu alebo $kodu

vzniknuta na zéklade dohody (&i uZz v ddsledku nedbanlivosti, porusenia zmluvy,

prekriatenim faktov alebo inak).

6.5 Ani my aani Ziadny z &lenov Reuters Group nebude zodpovedny za stratu alebo
neschopnost plnit nase zavizky vyplyvajuce zdohody, ako nésledok okolnosti
zapritinenych vy$¥ou mocou. V pripade, Ze takéto okolnosti budi trvat’ dlhsie ako 3
mesiace, ktorakol'vek zmluvna strana md¥e prostrednictvom oznamenia okamZite
zrudit takto dotknutd sluzbu.

6.6 Ziadne z ustanoveni dohody nema vplyv na vale prava vtom rozsahu, aby takéto
ustanovenie nemohlo byt pravoplatne vyiiaté alebo pozmenené prisiusnym zakonom.

7. NAHRADA SKODY

7.1 Ustanovenia o nahrade Skody za dudevné vlastnictvo uvedené v Obchodnych
principoch Reuters sa na va$u zmluvni stranu nevzfahuju. Namiesto tocho sa
zavizujeme (v stilade s bodmi 6.3, 6.4, 7.2, 7.3, 7.4 a7.5) vam poskytnut nahradu
fkody v pripade priamej straty alebo nékladov, ktoré vznikni na zaklade naroku na
nahradu kody a) v svislosti s porufenim informagnych, autorskych prav alebo prav
informadnych siborov ab) v savislosti s materidlmi v pripade ndroku na nédhradu
skody v désledku porusenia vlastnickych prav alebo ochrannej znamky a v pripade
naroku na nghradu skody v dbsledku poruenia patentovych prav v takych pripadoch,
kde ide o narok na nahradu kody v désledku porusenia platnych patentov udelenych
alebo vydanych v niektorej z krajin, v ktorych bolo zriadené vase miesto.

7.2 V pripade informacii a/alebo materidlov ziskanych Reuters Group od poskytovatela
tretej strany mdZe byt vyska nahrady $kody limitovana vyskou sumy, ktori obdrzime
vo forme nahrady 8kody od prisluiného poskytovatela tretej strany v pomere
k ostatnym narokom na nahradu $kody (skutoénym alebo potencialnym) vzniknutym
na zaklade udajného poskodenia.

7.3 Pri predlozeni niroku na néhradu Skody v suvislosti s bodom 7.1, alebo v pripade
opodstatnenej domnienky, Ze takyto narok na nahradu Skody pravdepodobne vznikne,
mame pravo vykonat' na zaklade nadej volby niektoru z nasledovnych aktivit: a)
poskytnit’ vAm pravo na pokratovanie v pouzivani informacii a/alebo materialov, b)
modifikovat informacie a/alebo materidly takym spdsobom, aby neboli prifinou
porufovania prav, ¢} nahradit informicie a/alebo materialy, ktoré sa pri¢inou



poruovania prav informaciami alebo materialmi s podobnym obsahom za podmienky,
Ze takéto nahradenie informacii a/alebo materidlov nezmeni podstatu pristuinej sluzby
alebo d) stiahnut' z ponuky informacie a/alebo materidly, ktoré su pri¢inou
porusovania prav a refundovat’ vam prislu§ni &astku poplatkov za sluzby, ktora ste
uhradili za obdobie po stiahnuti sluZby z ponuky.

7.4 Vasa zmluvna strana poskytne nasej zmluvnej strane nahradu skody (v sulade s bodom

a)

b}

7.5) v pripade:

straty alebo $kody sp6sobenej na : i) materialoch vo vyske pévodnej sumy potrebnej
na ich nahradenie novymi materidlmi a/alebo ii) na nasej sieti za predpokladu, Ze
nebola spdsobena Elenom Reuters Group,

straty alebo nakladov, ktoré nam vznikni ako désledok naroku na nahradu skody
vzneseného vodi naSej zmluvnej strane v sivislosti s pouZivanim, pristupom k alebo
pokusom o pristup k informaciam poskytnutym vaou zmluvnou stranou pre ucely
pripravy a poskytnutia nafich sluZieb pre vis a/alebo materidlmi zaslanymi vaSou
zmluvnou stranou v pripade potreby za¢lenenia takychto materialov do sluZieb nami
poskytovanych, a

straty alebo $kody, ktora bude dévodom na vznesenie naroku na ndhradu Skody na
zaklade i) vaSej modifikacie informacii a/alebo materidlov ii) pouZitia informacii
a/alebo materidlov po tom, ¢o vam oznamime, Ze takéto informacie a/alebo materialy
by nemali byt pouZivané, alebo pouzivanie ktorych nie je v sulade s prisludnymi
informaciami a iii) porudenia ustanoveni dohody, na zéklade ktorych mate poskytnuté
pravo na distriblciu, redistribiciu alebo uchovavanie informacii alebo materialov.

7.5 Akakolvek povinnost’ nahrady Skody podla dohody vznikd za podmienky, Ze: a)

8.

odskodrinjicej zmluvnej strane, a v prislu$nom pripade, prislu§nému poskytovatelovi
tretej strany bude okamzite odovzdané uplné kontrola nad narokom na nahradu skody
ab) odikodfiovana strana bude na naklady odSkodilujucej strany alebo prislusného
poskytovatela tretej strany spolupracovat’ a nebude zavaznym spdsobom ovplyviiovat
rozhodnutie o naroku na nahradu skody.

DOVERNOST INFORMACIi

8.1 Kazdy z nas vo svojom vlastnom mene iako zastupca naSich prislunych skupin

(medzi pracovnikov si na 0¢ely tohto bodu 8 zahrnuti aj nadi prisludni poradcovia,
agenti a zastupcovia) suhlasia, Ze: a) budi zachovavat ddvernost informdcii a bez
pisomného sihlasu vopred udeleného stranou odovzdavajiucou informaciu nezverejnia
Ziadnu Gast’ takejto informacie inej osobe, okrem 0s6b, ktoré si priamo zainteresované
na naSich aktivitach, a ktorych znalost’ takychto dévernych informécii je nevyhnutna
pre vykonavanie takychto aktivit. Strana prijimajica informéciu bude zodpovedna za
nedodrZanie dévernosti informacii zo strany takejto osoby, b) bez pisomného sihlasu
vopred udeleného stranou odovzdavajucou informéciu nepouziju déverné informacie
na Ziadne iné Ggely ako tie, ktoré st nevyhnutné pre vykonavanie naich aktivit, ¢)
odstrania z kazdého zariadenia vSetky dbverné informacie a/alebo vritia strane
odovzdavajucej informdaciu, na zéklade jej poZziadavky a po vypovedani dohody,
vietky ddverné informaécie s vynimkou jednej kopie obsahujucej takuto doévemnu
informéciu, ktorej povinnost’ uchovavania vyplyva ¢lenovi skupiny strany prijimajicej
informaciu zo =zakona, na zaklade vyhlasky, S&tandardov alebo adekvatnych
obchodnych praktik a d) budi vyvijaf naleZité usilie za ufelom zaslania v&asného
oznamenia strane odovzdavajicej informaciu v pripade, Ze niektory ¢len zo skupiny
strany prijimajocej informaciu sa stane zo zakona povinnym zverejnit ddvernu
informaciu za Uéelom toho, aby strana odovzdavajica informaciu mala moznost’
poziadat' o udelenie ochranného alebo iného adekvatneho opravného prostriedku.
V pripade, Ze takyto ochranny alebo opravny prostriedok nebude predlozeny v¢as,



osoba bude od povinnosti zachovat dovernost informacii oslobodena v rozsahu
nevyhnutnom na dodrZanie zakona.

8.2 Povinnost’ zachovavat’ dévernost’ informacii sa nevztahuje na informacie, ktoré: a) st
v &ase ich zverejnenia alebo sa nasledne stani v ddsledku nekonania alebo opomenutia
konania zo strany prijimajucej informaciu vieobecne pristupnymi verejnosti: b) su
prijimajicej strane opravnene spristupnené prostrednictvom tretej strany bez
povinnosti dodr¥iavania ddvernosti informacie, ¢) strana prijimajica informaciu je
schopna dokazat, 7e skupina strany prijimajucej informaciu pravoplatne vlastnila
takito informaciu edte pred jej zverejnenim alebo d) informacia bola nezavisle
zistena/vypracovana skupinou strany prijimajacej informaciu.

8.3 Tato povinnost je zavizna do tej doby, pokial si budi déverné informacie zachovavat
komerénu hodnotu.

9. VSEOBECNE USTANOVENIA

9.1 Vietky oznamenia zaslané na zéklade dohody musia byt vyhotovené v pisomne})
forme a dorugené prostrednictvom doporuenej listovej zésielky, kuriérom, faxom
alebo e-mailom pripadne osobne: a) naSou zmluvnou stranou vasej zmluvnej strane na
adresu hlavného sidla uvedenej na zatiatku tejto zmluvy alebo na e-mailovi1 adresu,
ktori uvediete, alebo b) vaSou zmluvnou stranou nafej zmluvnej strane na adresu
alebo e-mailovi adresu v pripade oznameni, ktoré sil uvedené na poslednom formulari
objednavky. Obidve zmluvné strany viak budi zasielat oznamenia tykajuce sa
poruenia alebo vypovedania dohody vyhradne prostrednictvom doporudenej listovej
zasielky, kuriérom alebo faxom pripadne osobne. Oznimenia budu povaZované za
doru€ené po uplynuti 3 pracovnych dni po ich odoslani alebo na zaklade potvrdenia
o dorudeni, v pripade, Ze bolo obdrzané skor.

9.2 Ziadna zo zmluvnych stran nemdZe previest pravo alebo povinnost vyplyvajicu
z dohody na ini stranu bez vopred udeleného pisomného stihlasu od druhej zmluvnej
strany. Poskytnutie takéhoto sihlasu nemdZe byt neopodstatnene odoprené alebo
zdrzané. Kazdy &len nadich zmluvnych stran vSak mdZe na zéklade oznamenia
previest ktorékol'vek z jeho prislusnych prav alebo povinnosti na iného €lena naSich
pristunych skupin za podmienky, Ze takito entita md k dispozicii adekvatne
prostriedky na splnenie svojich povinnosti pre ifu vyplyvajucich z dohody, a v pripade
vadej zmluvnej strany, nebude od nas poZadovat’ poskytovanie sluZieb mimo miesta.

9.3 Dohoda je spravovani zakonmi Anglicka. Obidve zmluvné strany sa podriad’uju
nevyhradnej jurisdikcii sidov Anglicka.

9.4V pripade, Ze niektora z Zasti dohody, ktord nie je podstatna, bude oznafena za
protipravnu alebo neiiéinni/nevymoZitelnd, tato skutonost nebude mat' vplyv na
platnost’ a G&innost’ ostatnych &asti dohody.

9.5 V pripade, e niektord zo zmluvnych stran omeska alebo si neuplatni pravo alebo
opravny prostriedok v siilade s dohodou, ma sa za to, Ze tato zmluvna strana sa
takéhoto prava alebo opravného prostriedku, ani Ziadneho incho prava alebo
opravného prostriedku vzniknutého pri inej prileZitosti nevzdava.

9.6 Nasa zmluvna strana ma pravo sama a/alebo prostrednictvom nafich agentov a/alebo
zastupcov, podas riadnych prevadzkovych hodin, vykonat audit za ucelom overenia
dodr¥iavania dohody va¥ou zmluvnou stranou za predpokladu, ze vam minimalne 5
pracovnych dni vopred zaileme oznamenie o naSom zamere vykonat' takyto audit.
Naklady spojené s vykonanim auditu budi uhradené vaSou zmluvnou stranou
v pripade, e na zéklade vysledkov bude zistené, Ze vasa zmluvna strana nedodrzala
ustanovenia dohody. Va$a zmluvna strana nam na ziklade naSej poZiadavky vystavi
potvrdenie, e dodrZiavate ustanovenia dohody. Pocas takéhoto overovania bude nasa
zmluvnad strana ana$i agenti dodrziavat vale adekvatne poZiadavky suvisiace



s dodr¥iavanim poZiadaviek ochrany, bezpe&nosti a ochrany zdravia a zachovavania
dévernosti.

9.7 Clenovia Reuters Group maji na zéklade zdkona o uzatvarani zmliv s tretimi stranami
z roku 1999 (d’alej len ,,zakon“) (Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999) pravo
uplatnit si podmienky a/alebo spoliehat’ sa na podmienky dohody. Okrem toho,
poskytovatelia tretej strany maji na zdklade zékona pravo uplatnit’ si a/alebo sa
spoliehat na body 1.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.4, 7.2, 7.5 2 9.6. Zakon nem4 vplyv na Ziadne
pravo alebo opravny prostriedok, ktory méa poskytovatel tretej strany alebo Clen
Reuters Group k dispozicii s vynimkou ustanoveni tykajucich sa prav a opravnych
prostriedkov v silade s danym zakonom. Dohoda mdZe byt vypovedani alebo
pozmenena v sulade s jej ustanoveniami bez sihlasu poskytovatel'a tretej strany.

10. KOMPLETNA DOHODA

10.1 Obsah dohody vyjadruje naSe aj vase podmienky, na zéklade ktorych bude
vykonavany predmet dohody a dohoda nahradza vSetky navrhy a ostatné vyhlasenia,
vyjadrenia, rokovania a zavizky, vustnej alebo pisomnej podobe, ktoré sa tykaji
predmetu dohody.

10.2 Pri uzatvarani dohody sa va¥a zmluvna strana nespoliehala a neuplatfiovala
yiaden opravny prostriedok v sivislosti s dohodou, Ziadne tvrdenie, zaruku alebo
vyhlasenie (s vynimkou pripadu podvodu), ktoré boli vykonané nasou zmluvnou
stranou s vynimkou tych, ktoré si uvedené v dohode.

103 Za UCelom zaclenenia novych postupov, ktoré su zavadzané poskytovateImi
tretej strany a/alebo vladnymi organmi sme opravneni kedykolvek zmenit Obchodné
principy Reuters po vaSom upovedomeni prostrednictvom oznimenia zaslaného 3
mesiace vopred. V pripade, Ze budete schopni dokazat, Ze nejaky pozmetiovaci navrh
Obchodnych principov Reuters bude mat’ za nasledok zvySenie valich nékladov na
poskytované sluzby nad dohodnutu vysku alebo podstatné obmedzenie vaSich prav
pouzivaf informéacie alebo materialy, alebo bude znamenat' podstatni zmenu sluZby,
mate pravo takito sluzbu zrudif. V pripade, Ze sa rozhodnete pre uplatnenie svojho
prava na zruSenie sluzby, ste povinni predloZit oznamenie o zrueni sluzby v lehote do
30 dni odo diia zaslania nasho oznamenia. V takomto pripade bude prisluina sluzba
zrudena odo diia, kedy pozmenené Obchodné principy Reuters nadobudli uginnost.
V pripade, e si poskytovanie novych sluZieb bude vyZzadovat zalenenie osobitnych
ustanoveni do Obchodnych principov Reuters, budeme vas informovat o potrebnych
pozmetiovacich navrhoch tychto principov, aviak takéto osobitné ustanovenia sa vasej
zmluvnej strany nebudi tykaf, pokial si neobjedna poskytovanie prislusnej novej
sluzby.

10.4 S vynimkou ustanoveni uvedenych v bode 10.3, pozmetiovacie navrhy dohody
moZu byt vyhotovované len v pisomnej podobe a podpisané obidvoma zmluvnymi
stranami.

10.5 Podpisanim vy3gie uvedenej zmluvy kaZda zo zmluvnych stran sohlasi, Ze: jej
boli predlozené Obchodné principy Reuters, tieto principy si pregitala a suhlasi s ich
obsahom, b) bude zaviazana dohodou od datumu nadobudnutia jej U&innosti, a c)
v pripade, %¢ sa medzi formularom objednavky, touto zmluvou a Obchodnymi
principmi Reuters vyskytnG nezrovnalosti, potom obsah prislusného formularu
objednavky bude nadradeny nad obsah zmluvy aobsah zmluvy bude nadradeny
obsahu Obchodnych principov Reuters.

Lc830e 20.08.04
Master
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Zadavatel: Skrivanek Slovensko, s. r. o., Bratislava

Ako timognik anglického a nemeckého jazyka menovany rozhodnutim Mestskeho su-
du v Bratislave zo dfia 18. Sept. 1987, & Spr. 3988/87, potvrdzujem, Ze preklad sU-
hlasi s textom pripojenej listiny. Timoénicky Gkon je zapisany pod poradovym cislom
535 timocnickeho dennika.

Bratistava, dta 7. anges 4 2004~ ‘o /J‘ ;

PhDr. Eleonéra BRECHTLOVA




